
In summer 1944 the SS began to evacuate
the first concentration camps before the ad-
vancing front. Thousands of prisoners who
were ill or incapable of walking were mur-
dered prior to evacuation. After the prisoner
columns had passed through, the roadside
was lined with shot prisoners. From February
1945 Himmler attempted to extort political
advantages from the Western Allies offering
specific prisoner groups survival.

Im Sommer 1944 begann die SS, die ersten
Konzentrationslager vor den heranrücken-
den Fronten zu räumen. Tausende von geh-
unfähigen und kranken Häftlingen wurden
vor der Evakuierung ermordet. Nach dem
Durchzug der Häftlingskolonnen lagen un-
gezählte Erschossene am Straßenrand. Ab
Februar 1945 versuchte Himmler mit dem
Angebot, bestimmte Häftlingsgruppen am
Leben zu lassen, politische Vorteile von den
westlichen Alliierten zu erpressen.

Information

Auflösung des KZ-Systems
Collapse of the
Concentration Camp System12.1

3045

3050 Massengrab bei Ćwiklice (Polen) mit Häftlingen
aus Auschwitz, die während des Evakuierungsmarsches
ermordet wurden, 1945
Państwowe Muzeum w Oświęcimiu

Mass grave near Ćwiklice (Poland) of prisoners from
Auschwitz murdered during the evacuation march,
1945



3051 Eisenbahn-Transporte
Schließlich wurden die Menschen in
offene Kohlewaggons geladen und
unter ebenso mörderischen Umständen
in die KZ Mauthausen, Buchenwald,
Bergen-Belsen, Ravensbrück, Sachsen-
hausen und Theresienstadt transpor-
tiert. Manchmal mussten die Züge
umkehren und pendelten zwischen
den überfüllten Konzentrationslagern,
die sich weigerten, die Häftlinge
aufzunehmen.

Railway transports
In the end, people were loaded into
open coal cars and in no less murderous
circumstances transported to the
Mauthausen, Buchenwald, Bergen-
Belsen, Ravensbrück, Sachsenhausen
and Theresienstadt concentration
camps. Sometimes the trains were
forced to turn around and shuttle back
and forth between the overcrowded
concentration camps which had refused
to accept the prisoners.

3048 Das KZ Lublin-Majdanek nach der Befreiung, 1944
Państwowe Muzeum na Majdanku

The Lublin-Majdanek concentration camp after liberation, 1944

3047 Räumung des KZ
Lublin-Majdanek
Noch am 21. Juli 1944 wurden in Maj-
danek mehr als 700 Häftlinge erschos-
sen. Am 22. Juli ging der letzte Evakuie-
rungstransport ab. Von den 1000 Häft-
lingen,  die nach Auschwitz geschickt
wurden, kamen nach sechs Tagen 698
an, die anderen wurden auf dem
Marsch erschossen.

Evacuation of the Lublin-Majdanek
concentration camp
On July 21, 1944 more than 700 prisoners
were still shot in Majdanek. On July 22
the last evacuation transport departed.
From the 1,000 prisoners who were sent
to Auschwitz, 698 arrived six days later,
the others were shot during the march.

3046 Häftlinge und Juden nicht lebend in die Hände
des Gegners

„Bei überraschender Entwicklung der Lage, die einen Ab-
transport der Häftlinge unmöglich macht, sind die Gefäng-
nisinsassen zu liquidieren, wobei die Erschossenen nach
Möglichkeit beseitigt werden müssen (Verbrennen, Spren-
gung der Gebäude u. Ä.) … Unter allen Umständen muss
vermieden werden, dass Gefängnisinsassen oder Juden
vom Gegner, sei es WB oder Rote Armee, befreit werden
bzw. ihnen lebend in die Hände fallen.“

Befehl des Befehlshabers der Sicherheitspolizei und des SD
im Generalgouvernement, 20. Juli 1944 (Auszug)
Staatsarchiv Nürnberg

Prisoners and Jews are not permitted to fall into the hands
of the enemy alive

“Given a surprising development of the situation which
makes a transport of prisoners impossible, the prison in-
mates are to be liquidated, whereby those shot must be
removed wherever possible (cremation, blowing-up the
buildings, inter alia.) … Under all circumstances it must be
avoided that prison inmates or Jews be liberated or fall
into the hands of the enemy, whether it be the WB or the
Red Army.”

Order issued by the commander of the Security Police and the Security Service
(SD) in the General Government, July 20, 1944 (excerpt)

3053 „Die Häftlinge riefen, sie wollen Wasser. Ein SS-Mann
schoss in den Waggon und der Kapo schlug den Verwundeten
mit einem Holzknüppel tot. Einige verwundete Häftlinge hat
man in Waggons mit Leichen geworfen und ein SS-Mann hat
sie lebendig niedergetreten, damit sie aus dem vollen Wagen
nicht herausfallen.“

Meldung der tschechischen Bahnstation Kolín, 1945
Malá/Kubátová, Pochody smrti, 1965 

“The prisoners called out for water. A SS man shot into the rail
car and the capo beat the wounded dead with a wooden club.
Some wounded prisoners were thrown into cars full of corpses
and a SS man trampled them down alive so that they did not
fall out of the full car.”
Report from the Czech railway station Kolín, 1945

3049 Die Todesmärsche aus dem
KZ Auschwitz
Am 17. Januar 1945 begann die über-
stürzte Räumung des Lagerkomplexes
von Auschwitz. Bei klirrender Kälte und
Schnee mussten Zehntausende in leich-
ten Drillichfetzen und schweren Holz-
pantoffeln ohne Essen tagelang mar-
schieren und unter freiem Himmel
übernachten. An den Straßenrändern
lagen die Leichen derer, die erschossen
wurden, weil sie nicht mehr marschie-
ren konnten.

The death marches from the
Auschwitz concentration camp
The rushed evacuation of the Auschwitz
camp complex began on January 17,
1945. In bitter cold and snow, tens of
thousands of prisoners dressed in light
canvas rags and with heavy wooden
shoes had to march for days on end
without food and spend the night out
in the open. The corpses of those shot
because they could no longer march
lay along the roadside.

3052 Evakuierungstransport aus
Auschwitz bei Kolín in Böhmen,
24. Januar 1945
Foto: Jindrîch Kremer
Państwowe Muzeum w Oświęcimiu

Evacuation transport from
Auschwitz at Kolín in Bohemia,
January 24, 1945
Photo: Jindrîch Kremer



3055 Leichen verbrannter Häftlinge in der Scheune bei Gardelegen, April 1945
Privatbesitz

Corpses of burnt prisoners in the barn near Gardelegen, April 1945

3054 Grausamkeiten der späteren Evakuierungstransporte
Bei der Räumung des KZ Stutthof wurde die Belegschaft der
jüdischen Außenlager zum Meer geführt und am Strand
erschossen. 1016 Häftlinge der KZ Mittelbau-Dora und
Neuengamme wurden in einer Scheune bei Gardelegen
lebendig verbrannt.

Cruelties of the later evacuation transports
During the evacuation of the Stutthof concentra tion camp,
the Jewish prisoners of the subcamps were taken to the sea
and shot on the beach. One thousand and sixteen prisoners
from the camps Mittelbau-Dora and Neuengamme were
burnt alive near Gardelegen in a barn.

3056 Ermordung der Gehunfähigen

Seit Februar 1945 begann die SS gehunfähige Häftlinge zu ermorden.
Nach unvollständigen Angaben starben
– im KZ Ravensbrück in einer improvisierten Gaskammer etwa 4 000

bis 5 000 Frauen
– im KZ Sachsenhausen durch Gas oder Genickschüsse etwa 4 000

Häftlinge
– im KZ Mauthausen 1424 Häftlinge durch Gas und eine unbekannte

Zahl durch andere Mittel
– in Gusen, einem Außenlager des KZ Mauthausen, unter improvisierten

Bedingungen durch Gas 890 Häftlinge; am 23. April 1945 wurden
weitere 600 Häftlinge mit Äxten und Knüppeln erschlagen.

Murder of those unable to walk
From February 1945 the SS began to eliminate the prisoners unable
to walk prior to the evacuations. According to incomplete details, the
following persons were murdered:
– in the Ravensbrück concentration camp some 4,000–5,000 women

in an improvised gas chamber;
– in the Sachsenhausen concentration camp some 4,000 prisoners were

gassed or shot in the back of the neck;
– in the Mauthausen concentration camp 1,424 prisoners were gassed

and an unknown number killed by other means;
– in the Gusen concentration camp 890 prisoners were gassed under

improvised conditions; on April 23, 1945 a further 600 prisoners were
beaten to death with axes and truncheons.

3057 Als im KZ Bergen-Belsen eine Fleckfieber-Epidemie ausbrach, nutzte die
SS dies aus und schickte große Transporte von gehunfähigen, verelendeten
Häftlingen aus anderen Lagern nach Bergen-Belsen. Allein im März 1945
starben 18168 Menschen.

Nach unvollständigen Angaben waren es:
– 8 000 Häftlinge aus Neuengamme
– 6 000 bis 7 000 Häftlinge aus Sachsenhausen
– 5 000 bis 6 000 Häftlinge aus Buchenwald
– 2 527 Häftlinge aus Flossenbürg
– 2 252 Häftlinge aus Mittelbau-Dora
– 258 Häftlinge aus Leonberg, einem Außenlager von Natzweiler 

As a typhus fever epidemic broke out in the Bergen-Belsen concentration camp,
the SS exploited the situation and sent large transports of those prisoners
incapable of walking or close to death from other camps to Bergen-Belsen. In
March 1945 alone, 18,168 died.

According to incomplete details, these were:
– 8,000 prisoners from Neuengamme
– 6,000 to 7,000 prisoners from Sachsenhausen,
– 5,000 to 6,000 prisoners from Buchenwald,
– 2,527 prisoners from Flossenbürg,
– 2,252 prisoners from Mittelbau-Dora,
– 258 prisoners from Leonberg, a subcamp to Natzweiler.


